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TMMOKA3ATEJH TEPCOHAJIBHOI'O TEMKCUCA Y «OBHEIITHEHUE» TOUYKHW 3PEHUS
(HA MATEPHUAJIE NOBECTEU B. MAKAHUHA «J1A3» HA. U b. CTPYT'ALIKHX
«[IMKHUK HA OBOYUHE» 1 UX AHTI'JIMUCKUX IIEPEBOJ1OB).

B craTtbe paccmarpuBaeTcs CBA3b MEXKIY MOKA3aTENSIMU IEPCOHANN3AMN U TOUKON 3pEHUS B IPOU3BEICHUAX, HAIILCAH-
HBIX OT TpeThero juia. OTcyTcTBHE (POPMATBHOTO BBIPAXKEHHST TPETHETO JIMIA CTAHOBUTCS UL aBTOpa CPEICTBOM IOJ-
KIFOYEHHS K TOUKE 3PEHHS TIIABHOTO T'epOos ¥ ITO3BOJISIET YUTATEIIO BCTATh HA IO3HUILIHUIO MOCIIETHETr0, TOCMOTPETh HA MU
ero riazamu. B mepeBogax Ha MecTe 3HAUMMOTO OTCYTCTBHS JAaHHBIX MOKAa3aTesied Mbl YacTO BCTPEYAEM MECTOMMEHHS
TPETHETO JIMLA, KOTOPBIE «OBHEIIHAIOT» TOUKY 3PEHHS, HATOMHUHAs HaM, YTO Mbl CMOTPHM Ha I'epOosi CO CTOPOHBI.

Knioueswvie cnosa: TIEpCoOHaAIMN3aluA, ,Z[eﬁKCPIC, BHELIHAA TOYKA 3pCHHUSA, BHYTPEHHAA TOYKA 3PCHUA, Cy6’bCKT Ha6moz{e-
HHA U CO3HAHMUA.

JIro60e Xya0KeCTBEHHOE TIPOM3BEICHHIE OTPaKaeT ONpeaeaEHHBINA B3I Ha ONMUCKIBaeMBId Mup. ETo
ABTOpP HEMHUHYEMO CTAJIKMBACTCS C MPOOJIEMOM TOYKU 3PEHUs, MOCKOJIBLKY BBIOOP pakKypca, MoJl KOTOPBIM
roaéTcs Ta WK WHas UCTOPHs, Hen30exxeH. B mepByro odepens, MicaTenb pemraeT, KTo OyeT e€ paccKkas3bl-
BaTh: OC3JIMKUI TOBECTBOBATEINh WIIA MEPCOHU(PHUITMPOBAHHEBIN paccka3unk. Ho u mocie Toro, Kak aBTop OI-
penenuTcs ¢ TeM, KOMY JOBEpUTh (PYHKIHIO HappaTopa, y HEro OCTaHeTCS MHOTO BO3MOXHOCTEH Is
YOpaBJICHUS TOYKOW 3pEHHSI M OCYIIECTBIEHUS €€ MOAM(UKAIINHA MO XOAY ITOBECTBOBaHWA. B wacTHOCTH,
JaXKe eCIU Mepe]] HAMU TPETheIMYHBIM HAPPATUB, MO3UIUS TIIABHOTO T€POSl MOXKET B Pa3HOM CTEIEHU IPO-
SIBIIATHCSL B TIPOM3BE/ICHUU U, 0OJIee TOTO, CTAHOBUTHCS OMPEIEIIAIONIel Onarofgapss yMeloMy HCIOIb30Ba-
HUIO TPUEMOB CyOBEKTUBAIIHH.

B HappatuBe ¢ 3x3erernueckuM moBecTBoBarenem [6. C. 203] MbI yacTo crajgkuBaemcs ¢ TpaHchop-
MaIlueil TOYkd 3peHus Oiaromapsi TOMy, YTO IIOBECTBOBATEIh MOKET BCTaBaTh HA MO3HIHI0 Tepos. Ipexne
YeM pacCMOTPETh Te AP EKThI, KOTOPHIC BBEI3BIBACT OMYIICHHUE ITOKa3aTeNeld 3ro Jinia B TOBECTBOBAHUH, HE-
00X0JIIMO OCTAaHOBHTHCS HA CEMAaHTHKE ATHX TMoKa3aTeneil. UETkast mpOTUBONOCTaBIEHHOCT TPaMMEMBI 3T0
nuna 1-my u 2-My JvIty B CBOE BpeMs cTajia MpeMeTOM O0CYXIEeHHUS B JIUHTBUCTHKE. B wactHOCTH, O. ben-
BEHHUCT Ha3bIBaJI 3-€ JIMIIO 0COOO0H TIaroyibHoM GopMoli ¢ (hyHKITUEH BhIpaKaTh «HE-JIUI0». UIMEHHO naHHas
rpaMMmemMa MepeBOAUT IUAJor B IUIOCKOCTh IEpPECKa3a, Ha3blBasl JIMLO, HE YYACTBYIOIIEE B HEMOCPEICTBEH-
Hoii koMMyHuKaruH. [1. C. 262]. C BblneneHreM BHYTPU IpaMMaTH4eCKOi KaTeropuH Juia OMHApHOM oIl
no3uru «1-e/2-e U0 — 3-€ JMI0» COTIIACHO MOAABIIAONIee OONBIIMHCTBO YUYEHBIX. [IpakTHueckn kax-
IBIA, KTO TMHINET O JAHHOW TpaMMaTUYECKOH KaTerOpHH, OTMEUYaeT B Hed ocoboe mecto 3-ro JuIa.
x. JIailoH3 pa3BHUBaET 3Ty MBICIb: «B TO BpeMs Kak rOBOPSILIMI U CIYLIAIOIINI HAIMYECTBYIOT B COCTaBE
MO00W CUTyallnH, IpyTHe YIOMHUHAeMble JINIA U MPEeIMEThl He TOJIFKO MOTYT OTCYTCTBOBaTh B CaMOW CH-
TyaIluu BBICKA3bIBAHUS, HO OCTaBaThCs BooOIIe HenaeHTupummpoBanubiMm» [4. C. 292].

Kateropust nuna siBusiercst 1eHKTUYECKOM, TO €CTh CBsSI3aHA C OpHUEHTALMEld Ha TOBOPSAIIEIO Kak Ha
LEeHTpalbHYIO Gurypy peueBoro akra [2. C. 5-6]. B TperbennuHOM HappaTHuBe Takol (UTYpOH CTaHOBHTCS
MTOBECTBOBATEIb, KOTOPBIH MPEICTaBISICT OOBEKTHUBHBIN B3IJISA] HAa COOBITHS, BHEUTHHIA MO OTHOIICHUIO K
co3HaHMIO Tepos. OmymeHne noka3areneil IepcoHaIn3aIii B TOBECTBOBAHNHN OT TPETHETO JINIA ITO3BOJISET
BBIJICIITh HanOoJIee 3HAUMMbIC (PparMeHThI CIOXKeTa. B OTCYTCTBMM MECTOMMEHHM, YKa3bIBAIOIIUX HA «HE-
JIMII0», TIOBECTBOBAHKME CTAHOBHUTCS Ooyiee CyOBEKTHBHBIM M OPUEHTHPOBAHHBIM Ha TIO3WIIAIO TepPOs: Mepen
HaMH CBOETO poja AeHKTuYecKas npoekuus. B nepeBogax, 0qHaKO, MOAYCHBIN IUIaH OpUTHHAJIA [TOJABEPKEH
0OJIBIIUM HM3MEHCHUSM I10 CPAaBHCHHIO C JUKTYMHOHM YacTBIO: NMIPHU COXPAHCHWH CIOYKETHOUW KaHBBI MOXET
CYIIECTBEHHO MEHATHCS CHCTEMa TOUeK 3peHus [§, 9].

B noBectu B. MakanuHna «Jla3» nogkiitoueHne K TOYKE 3pEHHUs ITIABHOTO TepOosl MPOUCXOAUT MOCIIE0-
BaTEJIbHO Ha PAa3HBIX YPOBHSX, HAYMHAS C €r0 MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON MO3ULIMY U 3aKaHUYMUBAasi TOUKOU
3peHus B miaHe rcuxojioruu (rmo tepmuHonorun u3 [10. C. 77, 109]). B npuMepe HMKE B OpUTHHAITHEHOM
TEKCTE 3a/ICHCTBOBaHA TOYKA 3PCHUS Tepos KaK HAO0IaTeNsl COOBITHI, TIepe]] HAMU — TOT K€ MEPICITHUB-
HBII 00pa3, KOTOPHIA OKa3bIBaeTCs Nepe]] e2o ria3amMu. B Texcte MakaHwnHa, 0THAKO, MECTOUMEHHE TPEThe-
r'O JIUIa OTCYTCTBYET, YTO HECET CMBICTIOBYIO HAarpy3Ky: HEMOCPEACTBEHHOE MOAKITIOUEHUE K TO3UIIH repos
B XPOHOTOTIE COOBITHIA JleaeT yKa3aHHe Ha CyOBEKT BOCIPHUATHS HINIUIIHEM. B mepeBojie He TONBKO dKC-
IUIMIIAPOBAHbI TIOKA3aTeNH JIMIA, HO U BCA KOHCTPYKIUS Tpeodpasyercs B riaroibHyro. dparMeHT B aHT-
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JUICKOM TEKCTE MOoJy4aeT OONbINyI0 WHPOPMATUBHYIO HArpy3Ky B MPOTHUBOIOJIOKHOCTh N300pa3UTENbHO-
My IJIaHy B opuruHaie. Takum o0pa3oM, SKCIUTMKAIUs TOKa3aTelel Inla B COYeTaHu! C [JIaroJIbHBIM Ipe-
IUKATOM JIeTaeT TOUKY 3peHHUs OoJiee BHEIIHEW: epe] HaMH B OOJbIIEH CTENeHN MHTEPIpETas COOBITHI
0e3/IMKUM MTOBECTBOBATENIEM, UeM MPSMOe HAOII0JEHHE CaMOT0 Teposl.

1. | ...mo4YBa ele He Tepes TIa3amu. .. ...his eyes still cannot see the soil...
(B. MaxkanuH. JIa3) (ITep. M. 3. llImopitok)

ITomumo mepemaun TaHHBIX HEMOCPEICTBEHHOTO BOCIPHATHS IJIABHOTO Teposi OTCYTCTBHE MECTOMMe-
HUH TPETHETO JIUIA MOXKET OBITh CPeACTBOM (POPMUPOBAHUS TOUKH 3peHHs B miaHe ¢paszeonoruu [10. C. 28].
B crienyromem npuMepe SKCIPecCUBHOE u-yeprm! B COYETAHUU C METATEKCTOBBIM DIIEMEHTOM pa3yMeemcs OT-
CBUIAIOT K Tepol0 Kak CyOBEKTY peud M CO3HAHMA. B NaHHOM KOHTEKCTE, KOTIa IOBECTBOBATENb CIIOBHO HAYH-
HaeT TOBOPHUTH CIOBAMH IEPCOHAXKa M 03BYUMBATh €O MBICIIH, MTOKa3aTedb 3r0 JIMLA BHIMISAET Obl CTPaHHO.
OnHaKo B MIEPEBOJIC OH MOSABISAETCS, YTO MOXKET OBITH 00YCIIOBIICHO KaK B II€JIOM OOJIBIIEH TEHACHITUEH K DKC-
IUIMKAIMU CMBICTIOB B aHIJIMIICKOM SI3BIKE TI0 CPaBHEHHIO C PYCCKHM, TaK U OOIIei cTpaTerneil nepeBoa, rie
MOCIIEZIOBATEIIBHO MPEACTABICHA O0JIee BHEIIHSIS TOYKA 3PCHUSL.

2. | Y-uept! Pybamika cpa3y HaMOKJIa, Damn it! His shirt is instantly wet —
pasymeercs, KpoBb. (B. MakanuH. Jla3) blood, of course. (ITep. M. 3. IlInopJiok)

WHorga aBTOp HMCHONB3YeT OS3MMYHBIC MPEIIOKCHHUS C MOJIATBHBIMH MPEAUKATAMHU, TEM CAMBIM IIe-
penaBas uAcr0 HeOOXOTUMOCTH, HCTOYHUKOM KOTOPO# CTAaHOBUTCS CO3HAHHWE Tepos. B mpuBenéHHoM Hmke
MpUMEpPe MBI CTAHOBUMCS CBUICTEIIIMH BHYTpEeHHETO MOHOJora Kiouapesa. B anrmuiickoM s3pIKe KOHCT-
PYKIIMH C MOJATbHBIMU TJIaroJaMH OOBIYHO TOPa3yMEBAIOT SKCIUTHKAINIO CyOBeKTa, TOITOMY B TIEPEBOC
TIOSIBJICHUE TPETHETO JIMIIA OKA3hIBACTCS MPAKTHICCKH HEM30CKHBIM. B aHTIIMIICKOM TEKCTe HE TPOUCXOIUT
MOAKIIOYCHHS K CO3HAHUIO I'eposi: BMECTO €r0 BHYTPEHHEH peur Mbl BHOBB CIIBIIIMM T'OJIOC ITOBECTBOBATEIIS.

3. | Hago no3Boruts Uypcuny. (Hago neitatees.) | He must call Chursin. (He has to try and call.)
(B. MaxkanuH. JIa3) (ITep. M. 3. llImop:10K)

B cnenyroniem mpuMepe B OpUTHHAJIE TAKXKE TPENICTABICHO OE3MYHOE NPEATIOKECHUE, CyOBEKTOM KO-
TOPOTO SIBISICTCS TIaBHBIN repoil. biaromapst oTCyTCTBUIO yKa3aHUS HA TPEThE JIUILO BHICKA3bIBAHUE MOXKET
BOCIPUHUMATHCA KaK €ro BHYTPEHHsS peub. Kak u B mpuMepe BEIIIIe, B aHTIIMACKOM TEKCTE MTOKa3aTeNb Mmep-
COHAJIM3AINH pa3pyIlIaeT WITIO3UIO MOAKIIOYCHHS K CO3HAHUIO T'epos, B IIEJIOM OBHEIIHSSI TOUKY 3PCHHUSL.

| 4. | MoskHo 3BoHMTH. (B. MakanuH. JIa3) | He can call. (ITep. M. 3. IlInopitok) |

TenneHusa K OONBIIEH AKCIUTMKAIIMKA CMBICIIOB B aHTIHICKOM IIEPEBOJIE MPOSBISAETCS HE TOIBKO B
0oJiee aKTHBHOM HCIOJIb30BAaHMHM MECTOMMEHHH TpeThero Jinna. Kak BUIHO U3 TIpuMepa HIDKE, HECOOCTBEH-
HO-TIpSIMasi pe4b Ieposi, B OPUTHMHAJE JTOBOJBHO JaKoHUYHAA («Cmony), nepenaéTcss B IepeBojie pa3BEPHY-
TO# (hpas3oii It’s time to stop, KOTOPYIO €IBa JIN MOXHO BOCTIPHHSATEH KaK MPOIYKT HEMOCPEICTBEHHOTO MBIIII-
nenus KimrowapeBa. HampoTus, Ti1aBHBIN repoii MBICTUT OJTHOCIIOXKHBIMH TPEIOKEHUSIMHU, YTO BIIOJIHE 00B-
SICHUMO (DparMeHTapHOCTBIO €r0 CO3HaHUS M BOCHIPHUATHS OKpyKaromiero Mupa. Cienyroiee npeaioKeHne
B OpUTHHAJIE€ HEMOJIHOE: HAM M3 KOHTEKCTa MOHSATHO, O KOM HJAET pedb, MO3TOMY yKa3aHUE Ha TPEThE JIUIIO
OISATH OITYLIEHO.

5. | On enBa He magaer. Cron. BeicBoOomt Horu. | He almost falls. It’s time to stop. He frees
(B. MaxkanuH. JIa3) his legs. (Ilep. M. 3. llImopiok)

®anTactuueckas moBecTh A. u b. Ctpyrankux «/IukHUK Ha 000YMHE» KOMIIO3MIIMOHHO JEIHUTCS Ha
IBe uyacTu. B mepBoil riaBe IiaBHBIN repod — NBAAUATUTPEXJCTHUN COTPYAHMK HHCTUTYTa BHE3EMHBIX
KyneTyp Pagpux llyxapT — oTmpaBisercs BMecTe ¢ HamapHukoM KupmmioMm Ha BbIIasky B 3oHy Ilocemre-
uus. [lociie HecyacTHOTO CliTydasi, IMPOU3ONICIIETO C €ro JPYyroM BO BpeMs 3Toro mpukiatodeHus, lyxapt
YXOJUT U3 UHCTUTYTA, HO B 30HY €r0 KaK HACTOSIIETO CTaJKepa MO-MPeKHEMY BIeUET HeBuauMas cuia. MH-
TEPECHO, UYTO TOJIBKO TepBas IJlaBa HallMCaHa OT MEPBOro JIMIa B HAacTosAlleM BpeMeHu. [locnenytomue ria-
BBl HAaIlMUCaHBI OT TPETHETO JIMIA B MPOLICANIEM BPEMEHH, CIIOBHO CO3HAHUE I'eposl MOCIE MEPEeKUTOr0 UM
MIOTPSICEHHSI CTAHOBUTCA HaM HEJOCTYITHBIM. TeM He MeHee, TJaBHBIH Tepoi ocTaércsi (POKAIBHBIM ITEepPCO-
HaXEM I10 XO4y BCEro MpoU3BCIACHUA, ITOOTOMY €ro TOYKa 3pC€HUA ONPCACIACT TO, KaK HaM HPEACTAaBJICHLI
coObITHsA. PaccMOTpUM HEKOTOpBIE TIPUMEPHI, I/Ie B OpUTHHAJE OTCYTCTBHE IOKa3aTesel JINIa MO3BOJISIET
ITOCMOTPETh Ha MU TJIazaMu Paipuka.



884 B.A. HemxoBa

2017.T. 27, BbII. 6 CEPUSA NCTOPUSA U OUJIOJIOT A

B nmpuBenenHoM HInKe snu3ozae Pagpuk onryneiBaer Hory bapOpumxka, KOTOPBIH M3-3a 4acThIX MOXO-
J0B B 30HY NPaKTHYECKH JIMIIUICS KOcTel. 113 KOHTEKCTa SICHO, YTO CyOBEKT BOCHPUSTHS 31€Ch TNIaBHBIN
repoi, MOATOMY TOKa3aTelNd MEPCOHATU3AMN He HYXKAAIOTCA B IKCIUIMKAIWU. B 000MX aHaIM3HpyeMbIX
NepeBo/Iax MOABIAETCS MECTOMMEHNE he, KOTopoe HalOMUHAET HaM, YTO TIepe] HAMU peyb TOBECTBOBATENS,
a He Tepod. besnmaHoe ModicHO ObLI0 3a6:3amb B aHTIIMHACKUX BapHaHTaX TEKCTa repenaéTcs OAMHAKOBO —
you could tie. Bropoe nmuio, kak HaM TPEICTaBIIAETCSA, UMEET 31eCh 0000MEHHO-TNIHOE 3HAUCHHE, B €T0
HCTIONb30BaHUE Ha MecTe Oe3MYHON KOHCTPYKUHMH KakeTcsd HaM ompaBaaHHBIM. Kpome Toro, 6xaromaps
MECTOMMEHHIO YOU YHTATENI0 CTAHOBUTCS TPOIIE BCTATh HA MECTO TEPOsl.

6. | Ha camom Jnene mpoumynbiBa-

JIach TOJIBKO KOJICHHAas dYaliey-
ka. Hmke, mo camoil cTymnHH,
Hora Obljla KaKk Pe3WHOBas MaJl-
Ka, €e MOKHO OBLIO y3JI0M 3a-
Bsa3aTh. (A.ub. Crpyramkue.

Actually all he could feel
was the kneecap. Below, all
the way to the ankle, the leg
was like a rubber stick. You
could tie knots in it. (ITep.
A. bprouc)

Actually, he could only feel
the kneecap. Below there, all
the way down to the heel, the
leg felt like a rubber stick —
you could tie it in knots.
(ITep. O. bopmarreHko)

[TukHKK HAa 000UYHWHE)

B cnexyromem npuMepe B TeMe NPEATIORKEHUS — OOBEKT YyBCTBEHHOTO BOCHPUATHA HaOmogaress, B
peme — coo0IeHne 0 ero u3BecTHOCTU repoo. Ilpuuém To, 4To Tpoma 3HaKOMa UMEHHO PapuKy, Mbl IOHH-
MaeM Oe3 TuIIHUX cioB. Takum obpa3zom, B ofHOM (ppa3e 3amelicTByeTcs BHYTPEHHsSI TOUKa 3pEHUS Tepos
Kak cyObekTa 3HaHHMs M HaOMIONCHHUS OJHOBPEMEHHO. B mepeBonax ¢gparMeHT nepega mo-pa3HOMY: B TEK-
cTe brionc oH nepeBenéH MPaKTUYECKU JOCIOBHO, B TO BpeMs Kak y bopmalieHko B TeMe MpeasioKeHus 1o-
sIBIIAETCS TpeTbe Jnio. C OJHON CTOPOHBI, B 3TOM CIyyae OTIPaBHOW TOUYKOW CTaHOBHUTCS cCaM Iepoil U ero
3HaHHE, a C APYroil, yIOMHUHAHKE €TO B TPETHEM JIUIIE CPa3y «OBHEIIHSACT)» MPEICTABICHHYIO TOUKY 3PEHU.

B nmoBonbHO mymMHHOM mpeioskeHnn CTpyrankue o0XoasTcss 6e3 MECTOMMEHHUI TPEeThero JIUIa, Hc-
MOJIb3YS OC3NUYHYI0 KOHCTPYKLMIO CMPAHO Obl10, KOTOPOH CIIOKHO MOJ00paTh aHAJIOT B aHTJIMICKOM IIe-

peBoze: kak y briouc, Tak u y bopManieHko MBI BcTpedaeM MpeioKeHne ¢ MECTOMMEHHEM he.

7.

Tpona O6bl1a 3HaKoMasi, HO
MOKpasi TpaBa CKOJIb3WJa, BETKH
pAOWHBI XJIeCTAM TIO JIHIY,
TPY3HBIA CTapUK OBLI HEUMO-
BEPHO TSKEJ, CIIOBHO MEPTBeEII,
Jla eIle MENIOK ¢ xabapoM, Io-
3BSKMBas W TIOCTYKHBas, BCE
BpeMs MEIUISICS 3a YTO-TO, W
elle CTPAIIHO ObI10 HATKHYTh-
Cs Ha ITOTO, KOTOPBIA, MOXKET
OBITh, BCE eIre OJTyKaal 3/1eCh B
noreMkax. (A.ub. Crpyran-
kue. [ITukanK Ha 000UnHE)

The path was familiar, but
the wet grass was slippery,
the ash branches whipped
him in the face, the bulky old
man was unbearably heavy,
like a corpse, and the bag
with the booty, clinking and
clanging, kept getting
caught, and he was afraid of
running into him, who could
be anywhere in the dark.
(ITep. A. Brrouc)

He knew the way, but the
wet grass was slippery, the
branches whipped his face,
and the corpulent old man
was impossibly heavy, like a
corpse; and then there was
the bag of swag, which,
knocking and clanging, kept
getting caught, and he was
terrified of stumbling on that
one, who might be roaming
here in the dark. (Ilep.
O. bopmareHko)

B npumepe HuXKe HCIOIB30BAaHHBIE B OPUTHHAJIE O€3THMUYHBIE KOHCTPYKIIMM HE HY)KJIAIOTCS B YIIOMHU-

HaHWU CYOBEKTa: YHTATe]Ibh MOHUMAET, Y KOr0 He OBLJIO BPEMEHHU M CHJ M KOMY HY>KHO OBLJIO cKopee u30a-
BuUTHCS OT CTepBATHUKA. AHTIMHCKHE TTepeBOABI He 00XoasaTcst 6e3 TpeTbero ymia. Ecnu B mepBoM cirydae
COXpaHEHHUE CTPATEerny OpUTHHAIA ellé BO3MOXKHO (HarmpuMep, there was no time or energy), To BO BTOPOM

IIpU BBIPAKCHUU BHyTpHCI/IHTaKCH‘leCKOﬁ MOJAJIbHOCTH H€O6X0,Z[I/IMO YKa3aHuC Ha eé Cy6’LeKT.

8.

Panpux He otBeuwan emy. He
ObLJI0O HM BpPeMEHH, HM CHJI
YTUXOMHPHUTHh PaCXOAUBIIETO-
cs1 Creppatauka. Hago ObLi10
CKOopee KOHYaTh CO BCEM 3THM
M XOTh YacoK, XOTh Ioiyaca
[ocrare Iepel CBUIAAHUEM B
«Metpomoney. (A.ub. Crpy-
rarkue. [Tnkank Ha o0ounHe)

Redrick did not answer. He
had neither the time nor the
energy to pacify Buzzard
when he was going at full
speed. He wanted to Finish
up as soon as possible and get
an hour or so of sleep before
his appointment at the
Metropole. (ITep. A. brionc)

Redrick didn’t answer. He
didn’t have the time or the
energy to soothe the raging
Vulture. He had to quickly
finish with all this and catch
at least an hour, a half hour,
of sleep before the meeting at
the Metropole. (ITep.
0. bopmarreHKo)
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Hepenko B opuruHane NOAKIIOYCHUE K TOUKE 3PEHUS reposi MPOUCXOIHUT 3a CUET aKTyalH3aluHl ero
nepuenTuBHOro omeita. [Ipu 3TOM BocpuHMMaeMble 00pasbl JaroTcsi 0e3 yka3zaHWsl Ha BOCIPHHUMAIOIIUIA
cyOBeKT. B mpuBeAEHHOM HIDKE NMpUMeEpe 3aIeHCTBOBAH CIyXOBOH KaHAN BOCHPHATHS: P3apwK CIBIIIUT
3BYKH BOJIBI M KaKOTO-TO TMaJalouiero mpeamera. B pycckoM TeKcTe 3BYKOBBIE OIIYLICHHUS TMEpeiaHbl Kak
TaKOBBIC U «II0 YMOJTYaHUIO» MBI IOHUMAaeM, YTO OHH MIPHHAAJIEKAT IIIaBHOMY reporo. B mepeBoae brrouc ¢
caMoro Hayala ynoMuHaeTcs cyObekT Boctpusitus (Redrick could hear), B TOo Bpems kak y bopmarnieHko
AMH30]] HAYMHAETCS C KaJbKUPOBAaHUSI OpuUTHHaNa. TeM He MeHee, AajbHelIee OnrcaHne 3ByKOB B BaHHON
He o0xoauTcs 0e3 yKa3aHus Ha TO, YTO UX CIBILUT Tepold: he heard.

9. | B BanHoii mosmmjachk Boaa, | Redrick could hear running | In the bathroom, water
pa3nanochk QuipkaHbe, IUIECK, | water, snorting, splashing, | started running, he heard
4yTO0-TO ynajo M mokarunoch | and something fall and roll | snorting and splashing,

o kaenpHOMY mony. | along the tile floor in the bath- | and then something fell and
(A. u b. Crpyrankwue. [Tukauk | room. (Ilep. A. bprouc) rolled along the tiled floor.
Ha 000YHHE) (ITep. O. bopmarieHko)

TakuM 00pa3oM, MbI BUJMIM, YTO OTCYTCTBHE ()OPMATBHOTO BBIPAKEHHSI KATETOPUH JIUIA MOXKET OBITh
S3HAaYUMBIM U ONPCACIATE YTOJI 3pCHUA KaK M3HA4YaJIbHO HpI/IHaIIJ'Ie)KaIIII/Iﬁ TJIaBHOMY T'€POIO. PYCCKI/Iﬁ SA3BIK
AT BO3MOKHOCTH MCIIOJIB30BAaTh OTPOMHOE KOJIMYECTBO CPEIICTB IS MIepelau BHYTPEHHEH TOUKHU 3PCHUS,
KOTOPBIM MEPEBOTYMKH HE BCET/Ia MOTYT HANTH aHAJIOT B aHTJIMHUCKOM. be3nyHbIe MPeIoKeH s TOMOTA0T
nepeaTh COCTOSHUE Teposi, & MOJANbHBIC TPEJNKATHI TOBOPAT O BHYTPEHHEH HEOOXOAMMOCTH, MOTPEOHO-
CTSAX U T. 1. JCUCTBYIOMIECTO JHUIA, Jake HE Ha3biBas ero. OnucaHne MeplenTHBHO BOCIIPUHUMAEMEIX 00pa-
30B MIOMOT'aeT aKTUBU3UPOBATH TOUKY 3PCHHUS reposi B MPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, CIICNIaTh €ro HabIoaaTeieM
MPOUCXOsIero. B mepeBoaax cyObeKT 3HAHUS WIIH BOCIIPUSATHSI 3a4aCTYHO OKa3bIBaeTCs BEpOATN30BAHHBIM.
B pamkax maHHOW CTaThd MBI MOXKEM JIMIIL CTPOUTH FMIIOTE3bI OTHOCUTEIBHO MPUYMH TaKOH TpaHchopma-
[IMU: BO MHOTUX CIIydasXx HEBO3MOXHO OOOWTHCH 0€3 yKa3aHUS Ha ATOT CYOBEKT BCICACTBHE CICIUBUKU
BBIPaKCHUSI TEPEBOIUMBIX CMBICIIOB B SI3bIKE TIepeBoia. Tak, B aHTJIMUCKOM MPHU MOJATLHOM Tiaroje 00s3a-
TenbHO nojexaniee. C Ipyroi CTOPOHBI, B HEKOTOPBIX CIIyYasX MEPEeBOJBI AAIOT SKCIUTHKALUIO CYyOBheKTa
JlaKe TPH BO3MOXXHOCTH COXPAHCHHS €T0 «B TEHH» MOBECTBOBaHUs. Tak WM WHaue, TPYAHO HE 3aMETUTh
Toro 3¢ ¢eKTa, KOTOPhI HMEET MOBECTBOBAHUE C AKCIUTUIIMPOBAHHBIM CYOBEKTOM B TPETHEM JIUIIE MO CPaB-
HEHHIO C OPUTHHAILHBIM IIOBECTBOBAHUEM, TJIE OH «3aTYIIEBAHY.

Econ TPETHE JINIIO OOBIYHO CHOCOGCTByeT «OBHCHIHCHUIO» TOYKH 3pCHHUA, TO UCIIOJIB30BAaHUC BTOPOI'O
JUIAa HA MECTE PYCCKOTO OS3JIMYHOTO MPEIUIOKCHUS, HAIPOTUB, 3aJICHCTBYET 0000IEHHBINH CYOBEKT, C KO-
TOPBIM MBI MOXKEM JIETKO ce0sl MACHTHPHUIIUPOBaThL. MecTOMMEHHE You B aHTIHICKOM TIEpEBOJIC TIO3BOJISET
CO3JIaTh WILTFO3HUIO TUAJIOTa C YUTATENIEM H C/IENATh €r0 «y4acThe» B CIOKETe 0oyiee aKTHBHBIM.

ConocraBieHue PacCMOTPEHHBIX TEKCTOB C MX NEPEBOJaMHU MO3BOJSET HE TOJBKO JieNaTh HaOIoe-
HUS HaJ TpaHCc(HOPMALUAMH, KOTOPBIE MPETEPIICBAIOT MEPCOHATBHBIC CMBICIBI B aHTJIMHCKUX TEKCTaX, HO U
3aMETHTh HEKOTOPBIC KOMIIO3UIIMOHHBIE 0COOCHHOCTH OPUTHHAIIOB, KOTOPBIC MBI MPOITYCKaeM NP 00LIYHOM
yTeHUU. YacToe OTCYTCTBHE MOKA3aTese TPETHEro JIMIa CIOCOOCTBYET (JOPMHUPOBAHUIO CYOBEKTHBHPOBAH-
HOTO HappatuBa. Kak HaM KakeTcs, B JAHHOM CIIy4ae MOXHO TOBOPHUTH O HYJICBOM 3HAKE — UCTIOJL30BAHUU
KOHCTPYKITHH, B KOTOPBIX HET YKa3aHUSI HA TPEThE JIUIO — Kak 00 3 (HeKTUBHOM NpuéMe CyOhEKTUBAIIUN B
TPEThEIMYHOM HappaTHBE.
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V.A. Nemkova

PERSONAL DEIXIS MARKERS AND OBJECTIVISATION OF THE VIEWPOINT
(BASED ON “ESCAPE HATCH” BY V. MAKANIN AND “ROADSIDE PICNIC”
BY STRUGATSKY BROTHERS AND THEIR ENGLISH TRANSLATIONS)

The article focuses on the connection between personalization markers and a point of view in third person narrative.
The absence of a formal expression of a third person becomes for the author a means of connecting to a point of view of
the protagonist and allows the reader to take the position of the latter, to look at the world through his eyes. In English
translations at the place of a significant lack of these indicators, we often find third person pronouns that transform the
point of view, providing a more objective angle, reminding us that we are looking at the hero from the side.

Keywords: personalization, deixis, internal point of view, external point of view, subject of perception and conscience.
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